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Export Certificate 

Reptiles & Amphibians to the 
Netherlands 

Department for Environment, Food and 
Rural Affairs
Scottish Government  
Welsh Government 

Certificate for the export of reptiles and amphibians to the Netherlands / Certificaat voor de export 
van reptielen en amfibieën naar Nederland 
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g I.1. Consignor / Verzender

Name / Naam: …………………………………… 
Address / Adres: ………………………………… 

Postal code/region/ Postcode/regio: ……………… 
Country / Land: ………………………………… 
ISO country code / ISO-landcode: ……………… 

I.2. Certificate unique reference number/ Uniek
referentienummer van het certificaat:

     ……………………………… 

I.3. Central Competent Authority/ Centrale
bevoegde autoriteit:
Department for Environment, Food and Rural Affairs 
(Defra) 

I.4. Local Competent Authority/ Lokale bevoegde
autoriteit:
Animal and Plant Health Agency (APHA) 

I.5. Consignee/ Importeur
Name / Naam: …………………………………… 
Address / Adres: ………………………………… 

Postal code/region/ Postcode/regio: ……………… 
Country / Land: ………………………………… 
ISO country code / ISO-landcode: ……………… 

I.6 Operator responsible for the consignment / Voor
de zending verantwoordelijke exploitant
Name / Naam: …………………………………… 
Address / Adres: ………………………………… 

Postal code/region/ Postcode/regio: ……………… 
Country / Land: ………………………………… 
ISO country code / ISO-landcode: ……………… 

I.7. Country of origin/
Land van oorsprong:
UNITED KINGDOM
ISO code/ ISO-landcode:  
GB 

I.8. Region of origin/
Regio van oorsprong:

Code: …………….. 

I.9. Country of
destination/ Land van
bestemming:…………

ISO code/ 
ISO-landcode: 
… 

I.10. Region of
destination/ Regio van
bestemming:……………

Code:  …… 

I.11. Place of dispatch/ Plaats van verzending
Name / Naam: …………………………………… 
Address / Adres: ………………………………… 

Registration/Approval No/ Registratie-, 
erkenningsnummer: …………….………………… 
Postal code/region/ Postcode/regio: ……………… 
Country / Land: ………………………………… 
ISO country code / ISO-landcode: ……………… 

I.12. Place of destination/ Plaats van bestemming
Name / Naam: …………………………………… 
Address / Adres: ………………………………… 

Registration/Approval No/ Registratie-, 
erkenningsnummer: …………….………………… 
Postal code/region/ Postcode/regio: ……………… 
Country / Land: ………………………………… 
ISO country code / ISO-landcode: ……………… 
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I.13. Place of loading/ Plaats van lading
Address / Adres: ………………………………… 

Postal code/region/ Postcode/regio: ……………… 

I.14. Date and time of departure/ Datum en tijdstip
van vertrek

I.15. Means of transport/ Vervoermiddel
Aeroplane/ Vliegtuig
Ship / Vaartuig
Railway / Trein
Road vehicle/ Wegvoertuig
Other / Ander
Identification/ Identificatie: ……………………… 

I.16. Entry Border Control Post/ Grenscontrolepost
van binnenkomst

I.17. 1Accompanying documents/ Begeleidende
documenten
Type: …………………………………………………. 
Code:  ……………………………………

Country/ Land …………………………….ISO code/ 
ISO-landcode:……… 
Commercial document reference/ Referentienummer: 

I.18. has intentionally been deleted. / I.18. is opzettelijk verwijderd.

I.19. 1Container number/ Seal number / Laadkist- of recipiëntnummer + zegelnummer
Container No./ Containernr. ………………………..     Seal No / Zegelnummer ………………………….. 

I.20. Certified as or for/ Gecertificeerd als of voor:
Further keeping/ Verder houden  Confined establishment/ Geconsigneerde inrichting  

I.21 For Transit/ Voor doorvoer
Third country / Derde land
ISO country code / ISO-landcode

I.22 For Internal market / Voor import in de
EU

I.23 For re-entry / Voor herintreding

I.24 Total number of packages /
Totaal aantal verpakkingen

I.25 Total number of animals/
Totaal aantal dieren

I.26 Total net weight/gross weight
(kg)/ Totaal nettogewicht/
brutogewicht (kg)

I.27. Description of consignment/ Beschrijving van de zending:

CN Code/ 
GN-code 

Species (Common 
name) / Soort 
(Handelsnaam) 

Species (Scientific name) / 
Soort (Wetenschappelijke 
naam) 

Colour and 
marks/ Kleur 
en kenmerken 

DoB/ 
Leeftijd 

Sex/ 
Geslacht 

Quantity 
/Aantal 

M/F 

M/F 

M/F 

..................................................
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g II. Health information / Informatie over de gezondheid

I, the undersigned official veterinarian hereby certify that:/  
Ik, ondergetekende officiële dierenarts, verklaar hierbij het volgende: 

II.1 The reptiles and/or amphibians of the consignment described in part I meet the following requirements:/
De reptielen en/of amfibieën van de in deel I beschreven zending voldoen aan de volgende eisen:

II.1.1 They were kept in the holding from which they are exported;
1 either

since birth 
1 or 

during at least 30 days prior to the date of export./ 
Zij hebben verbleven op het bedrijf waarvandaan zij geëxporteerd zijn 
1 hetzij 

sinds hun geboorte 
1 of 

gedurende tenminste 30 dagen voorafgaand aan de datum van export. 

II.1.2 They have been kept isolated for a period of 30 days before export./
Zij zijn gedurende een periode van 30 dagen voorafgaand aan de export geïsoleerd.

II.1.3 They have been dispatched directly from the holding of origin without passing through any market./
Zij zijn rechtstreeks vanuit het bedrijf van oorsprong verzonden zonder tussenkomst van een markt of
verzamelplaats.

II.21 Reptiles are free of ectoparasites./
Reptielen zijn vrij van ectoparasieten.

II.31 Frogs and toads have not shown clinical signs or symptoms of infection with ranavirus and
Batrachochytrium dendrabatidis./
Kikkers en padden vertonen geen klinische tekenen of symptomen van het ranavirus en Batrachochytrium
dendrabatidis

II.41 In case of salamanders (all amphibians of the order Caudata, there may be one or more animals in
the consignment):/
1In het geval van salamanders (alle amfibieën van de orde van Caudata, de zending kan één of meerdere 
dieren bevatten):

II.4.1. The salamanders have not shown clinical signs or symptoms of infection with Batrachochytrium
salamandivorens (Bsal), in particular skin lesions and ulcers during the clinical examination carried out within
the period of 48 hours prior to the time of departure on __/__/____2 /
De salamanders vertoonden tijdens het klinisch onderzoek dat binnen een periode van 48 uur vóór het tijdstip
van vertrek op __/__/____2 is uitgevoerd, geen klinische tekenen of symptomen van infectie met
Batrachochytrium salamandrivorans (Bsal), met name huidletsels of zweren.

..................................................
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II.4.2 The animals come from a population where there are no mortalities with an undetermined cause and

where no mortalities due to Bsal or clinical signs of Bsal, in particular skin lesions and ulcers are observed./

De dieren zijn afkomstig van een populatie waarin zich geen sterfgevallen met onbekende oorzaak, noch

wegens Bsal voordoen en waarbij geen klinische tekenen van Bsal, met name huidletsels of zweren, worden

vastgesteld.

II.4.3 The consignment consists of:

either1

[i) salamanders which have undergone quarantine in an appropriate establishment for a period of at 

least 6 weeks immediately prior to the date of issuing of this certificate; and 

ii) from which skin swab samples were taken during the fifth week of the quarantine and tested for

Bsal with negative results with the appropriate diagnostic test, in accordance with the sample sizes

laid down in point 1, a) of the annex]

or1 

[salamanders which have been treated to the satisfaction of the competent authority against Bsal in 

accordance with point 1, b) and 3 of the annex] 

or1 

[salamanders which come from a confined establishment and are intended for another confined 

establishment]/ 

De zending bestaat uit: 

hetzij1  

[i) salamanders die gedurende een periode van ten minste zes weken onmiddellijk voorafgaand aan 

de datum van afgifte van dit certificaat in quarantaine zijn gehouden, en 

ii) waarvan tijdens de vijfde week van de quarantaine huidstrijkjes zijn genomen, die door middel van

de geschikte diagnostische test met negatief resultaat op Bsal zijn getest overeenkomstig de

steekproefgrootte in de bijlage, punt 1, a)]

hetzij1 

[salamanders die tot tevredenheid van de bevoegde autoriteit tegen Bsal zijn behandeld 

overeenkomstig bijlage punt 1, b) met punt 3] 

hetzij1 

[salamanders die van een geconsigneerde inrichting afkomstig zijn en voor een Andere 

geconsigneerde inrichting bestemd zijn] 

II.5 The reptiles and amphibians were examined by a veterinarian within 72 hours of loading on the holding

and showed no clinical sign of disease./

De reptielen en/of amfibieën zijn binnen 72 uur voor het inladen op het bedrijf van oorsprong door een

dierenarts onderzocht en vertoonden daarbij geen klinische ziekteverschijnselen /

II.6 The animals have been loaded for dispatch to the Union on __ / __ / ____2 into new or cleaned and

disinfected boxes, constructed in such a way that:

i) animals cannot escape or fall out;

ii) visual inspection of the space where animals are kept is possible without opening the immediate

packaging, unless otherwise specified in IATA LAR (Live Animal Regulations) or legislation;/

De dieren zijn op __ /__ / ____ 2 voor verzending naar de Unie geladen in nieuwe of gereinigde en ontsmette

boxen die zo zijn opgebouwd dat:

i) de dieren er niet uit kunnen ontsnappen of vallen;

ii) de dieren visueel kunnen worden gecontroleerd zonder de directe verpakking te openen, tenzij in IATA

LAR (Live Animal Regulations) of wetgeving anders beschreven staat;

II.71 In case of poisonous animals, this is clearly indicated on the outside of the box./

..................................................
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....................................................... 
1In het geval van giftige dieren staat dit duidelijk op de buitenkant van de box vermeld. 

II.8 They are not invasive exotic species according to Regulation (EU) no. 1143/2014 and the species are not
listed in the annex of Implementing Regulation (EU) 2016/1141./
Het zijn geen invasieve exoten volgens Verordening (EU) Nr. 1143/2014 en de soorten zijn niet opgenomen in
de bijlage van Uitvoeringsverordening (EU) 2016/1141.

II.9 At the time of inspection the animals were fit to be transported (‘fit to travel’) on the intended journey in
accordance with the provisions of Regulation (EC) No 1/2005 and with IATA requirements and/or CITES
guidelines for transport where applicable./
Op het ogenblik van de inspectie waren de beschreven dieren geschikt om voor de geplande reis te worden
vervoerd (‘fit to travel’) overeenkomstig het bepaalde in Verordening (EG) 1/2005 en de voorschriften van
IATA en/of de CITES richtsnoeren voor vervoer, naargelang het geval.

Explanatory notes / Toelichting: 

a) This certificate shall be completed according to the notes for the completion of certificates provided for
in Chapter 4 of Annex I to Commission Implementing Regulation (EU) 2020/2235./
Dit certificaat moet worden ingevuld overeenkomstig de richtsnoeren in bijlage I, hoofdstuk 4, bij
Uitvoeringsverordening (EU) 2020/2235 van de Commissie.

b) This certificate is valid for 10 days from the date of issuing./
Dit certificaat is tien dagen geldig vanaf de datum van afgifte.

Footnotes / Voetnoten: 
1 Delete if not applicable. / Doorhalen indien niet van toepassing.  
2 Enter the date in the format; dd/mm/yyyy. / Datum invullen volgens; dd/mm/jjjj. 

Official Veterinarian / Officiële dierenarts 
……………………………………………………….. 
Name (in capital letters) / Naam (in hoofdletters) 

Date/ Datum:  
………………………………………………… 

Signature / Handtekening: 

……………………………………………………
…………………………………………………… 
Qualification and title / Hoedanigheid en titel 
Stamp / Stempel: 

..................................................
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Export Certificate/Certificat d’exportation 

Reptiles & Amphibians to the 

Netherlands/Reptiles et amphibiens vers les 

Pays-Bas 

Department for Environment, Food and 

Rural Affairs

Scottish Government  

Welsh Government 

Certificate for the export of reptiles and amphibians to the Netherlands/Certificat d’exportation 

de reptiles et amphibiens vers les Pays-Bas  
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I.1. Consignor/Expéditeur

Name/Nom : …………………………………… 

Address/Adresse : ………………………………… 

……………………………………………………

……………………………………………………

…………………………………………………… 

Postal code/region/Code postal/région: ………… 

Country/Pays: ………………………………… 

ISO country code/Code ISO du pays: …………… 

I.2. Certificate unique reference number/Numéro de

référence unique du certificat :

     ……………………………… 

I.3. Central Competent Authority/Autorité

compétente centrale :

Department for Environment, Food and Rural Affairs 

(Defra) 

I.4. Local Competent Authority/Autorité compétente

locale :

Animal and Plant Health Agency (APHA) 

I.5. Consignee/Expéditeur

Name/Nom : …………………………………… 

Address/Adresse : ………………………………… 

……………………………………………………

……………………………………………………

…………………………………………………… 

Postal code/region/Code postal/région: ………… 

Country/Pays: ………………………………… 

ISO country code/Code ISO du pays: ………… 

I.6 Operator responsible for the

consignment/Opérateur responsable du lot

Name/Nom : …………………………………… 

Address/Adresse : ………………………………… 

…………………………………………………………

………………………………………………………… 

Postal code/region/Code postal/région: ……………… 

Country/Pays: ………………………………… 

ISO country code/Code ISO du pays: ……………… 

I.7. Country of

origin/Pays d’origine :

UNITED

KINGDOM/ROYAUME-

UNI

ISO code/Code ISO : GB 

I.8. Region of

origin/Région

d’origine :

………………………

……………………… 

Code : …………….. 

I.9. Country of

destination/Pays de

destination :…………

…………...…………… 

ISO code/Code ISO :  

… 

I.10. Region of

destination/Région de

destination :………………

………………………… 

Code : …… 

I.11. Place of dispatch/Lieu d’expédition

Name/Nom : …………………………………… 

Address/Adresse : ………………………………… 

……………………………………………………

……………………………………………………

…………………………………………………… 

Registration/Approval 
No/Enregistrement/N°d’approbation: ……………. 

Postal code/region/Code postal/région: ………… 

Country/Pays : ………………………………… 

ISO country code/Code ISO du pays : …………… 

I.12. Place of destination/Lieu de destination

Name/Nom : …………………………………… 

Address/Adresse : ………………………………… 

…………………………………………………………

…………………………………………………………

………………………………………… 

Registration/Approval 
No/Enregistrement/N°d’approbation: …………….… 

Postal code/region/Code postal/région: ……………… 

Country/Pays : ………………………………… 

ISO country code/Code ISO du pays : ……………… 
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I.13. Place of loading/Lieu de chargement

Address/Adresse : ………………………………… 

…………………………………………………… 

Postal code/region/Code postal/région : ………… 

I.14. Date and time of departure/Date et heure de

départ…………………………………………………

…………………………………………………………

……………………………………………………….. 

I.15. Means of transport/Moyen de transport

Aeroplane/Avion     

Ship/Bateau         

Railway/Chemin de fer       

Road vehicle/Véhicule routier    

Other/Autre      

Identification : ……………………… 

I.16. Entry Border Control Post/Poste de contrôle

frontalier d’entrée

I.17. 1Accompanying documents/Documents

d’accompagnement

Type: …………………………………………………. 

Code:  ………………………………………………… 

Country/Pays ………………………………………….    

ISO code/Code ISO :………………………………….. 
Commercial document reference/Référence du 
document commercial : …………………………… 

I.18. has intentionally been deleted/Encadré I.18. supprimé volontairement.

I.19. 1Container number/Numéro de conteneur/Seal number/Numéro de témoin d’inviolabilité :

Container No/N° de conteneur.……………………..Seal No/N° de témoin d’inviolabilité………………. 

I.20. Certified as or for/Certifié en tant que ou aux fins de :

Further keeping/Élevage ultérieur /Confined establishment/Établissement fermé 

I.21 For Transit/Pour le transit

Third country/Pays tiers  

ISO country code/Code ISO du pays 

I.22 For Internal market/Pour le marché

interne

I.23 For re-entry/Pour la réintroduction

I.24 Total number of

packages/Nombre total de colis

I.25 Total number of animals/

Nombre total d’animaux

I.26 Total Net weight/gross weight

(kg)/Poids net/brut total (kg)

I.27. Description of consignment/Description du lot :

CN 

Code/Code 

CN 

Species (Commun 

name)/Espèce (nom 

commun)  

Species (Scientific 

name)/Espèce (nom 

scientifique)  

DoB/Date 

de 

naissance 

Sex/Sexe Quantity/

Quantité 

M/F 

M/F 

M/F 

Colour and 

marks/Couleurs 

et marques  

..................................................
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II. Health Information/Informations sanitaires

I, the undersigned Official Veterinarian, hereby certify, that/Je soussigné, vétérinaire officiel, certifie par la 

présente :  

II.1 The reptiles and/or amphibians of the consignment described in part I meet the following

requirements/que les reptiles et/ou amphibiens de l’envoi décrit à la partie I satisfont les conditions

suivantes :

II.1.1 They were kept in the holding from which they are exported/ils ont été hébergés dans l’enclos à partir

duquel ils ont été exportés ;
1 either/soit

since birth/depuis la naissance 
1 or/ou 

during at least 30 days prior to the date of export/pendant au moins 30 jours avant la date 

d’exportation. 

II.1.2 They have been kept isolated for a period of 30 days before export./ils ont été isolés pendant 30 jours

avant d’être exportés ;

II.1.3. They have been dispatched directly from the holding of origin without passing through any market/ils

ont été expédiés directement de l’enclos d’origine sans passer par un autre marché.

II.21 Reptiles are free of ectoparasites./Les reptiles sont exempts d’infections ectoparasitaires.

II.31 Frogs and toads have not shown clinical signs or symptoms of infection with ranavirus and

Batrachochytrium dendrabatidis./Les grenouilles et crapauds ne présentent aucun signe clinique ou symptôme

d’infection à ranavirus et champignon Batrachochytrium dendrobatidis.

II.41 In case of salamanders (all amphibians of the order Caudata, there may be one or more animals in

the consignment):/S’agissant spécifiquement des salamandres (tout amphibien de l’ordre Caudata, le lot

pourrait concerner un ou plusieurs animaux) :

II.4.1. The salamanders have not shown clinical signs or symptoms of infection with Batrachochytrium

salamandivorens (Bsal), in particular skin lesions and ulcers during the clinical examination carried out within

the period of 48 hours prior to the time of departure on __/__/____ 2 /les salamandres ne présentent aucun

signe clinique ou symptôme d’infection à champignon Batrachochytrium salamandivorans (Bsal) et en

particulier, l’examen clinique pratiqué dans les 48 heures avant la date de départ le __/__/____ 2 n’a révélé

ni lésion cutanée ni ulcération ;

II.4.2 The animals come from a population where there are no mortalities with an undetermined cause and

where no mortalities due to Bsal or clinical signs of Bsal, in particular skin lesions and ulcers are

observed./les animaux proviennent d’une population sans mortalité d’origine non déterminée et au sein de

laquelle aucune mortalité par Bsal ou aucun signe clinique de Bsal, telles que lésions cutanées et ulcérations

notamment, n’ont été constatés.

II.4.3 The consignment consists of:/Le lot se compose :
1 either/soit

[i) salamanders which have undergone quarantine in an appropriate establishment for a period of at 

least 6 weeks immediately prior to the date of issuing of this certificate; and/de salamandres mises en 

..................................................
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quarantaine dans un établissement approprié pendant une période d’au moins six semaines avant la 

date de délivrance du présent certificat ; 

ii) from which skin swab samples were taken during the fifth week of the quarantine and tested for

Bsal with negative results with the appropriate diagnostic test, in accordance with the sample sizes

laid down in point 1, a) of the annex]/sur lesquelles des échantillons de peau ont été prélevés au

cours de la cinquième semaine de quarantaine à des fins de test de dépistage de Bsal, déclarés

négatifs avec test diagnostic, conformément aux tailles d’échantillon précisées au point 1 a) de

l’annexe]

or/ou1 

[salamanders which have been treated to the satisfaction of the competent authority against Bsal in 

accordance with point 1, b) and 3 of the annex]/[de salamandres traitées à la satisfaction de 

l’autorité compétente contre le champignon Bsal, conformément au point 1, b) et 3 de l’annexe] 

or/ou1 

[salamanders which come from a confined establishment and are intended for another confined 

establishment]/[de salamandres qui proviennent d’un établissement fermé et sont destinées à un autre 

établissement fermé]  

II.5 The reptiles and amphibians were examined by a veterinarian within 72 hours of loading on the holding

and showed no clinical sign of disease./Les reptiles et amphibiens ont été examinés par un vétérinaire dans

les 72 heures précédant le chargement dans l’enclos et ne présentent aucun signe clinique de maladie.

II.6 The animals have been loaded for dispatch to the Union on __ / __ / ____ 2 into new or cleaned and

disinfected boxes, constructed in such a way that/Les animaux ont été chargés à des fins d’expédition vers

l’Union le __ / __ / ____ 2 dans des caisses neuves ou lavées et désinfectées, construites pour que :

i) animals cannot escape or fall out/les animaux ne puissent pas s’en échapper ou en tomber ;

ii) visual inspection of the space where animals are kept is possible without opening the immediate

packaging, unless otherwise specified in IATA LAR) Live Animal Regulations) ou legislation;/soit possible

l’inspection visuelle de l’espace dans lequel les animaux doivent transiter sans obliger à ouvrir le

conditionnement primaire, sauf indication contraire prévue par la règlementation LAR du transport des

animaux vivants d’IATA ou la législation ;

II.71 In case of poisonous animals, this is clearly indicated on the outside of the box./S’agissant des animaux

venimeux, cette venimosité doit être clairement indiquée à l’extérieur du conditionnement.

II.8 They are not invasive exotic species according to Regulation (EU) no. 1143/2014 and the species are not

listed in the annex of Implementing Regulation (EU) 2016/1141./Le lot ne contient aucune espèce exotique

envahissante concernée par le Règlement (UE) N° 1143/2014 et les espèces ne sont pas répertoriées à

l’annexe du Règlement d’exécution (UE) 2016/1141.

II.9 At the time of inspection the animals were fit to be transported (‘pour voyager)) on the intended journey

in accordance with the provisions of Regulation (EC) No 1/2005 and with IATA requirements and/or CITES

guidelines for transport where applicable./Au moment de l’inspection, les animaux étaient aptes à être

transportés (« aptes à voyager ») dans le cadre du trajet prévu et conformément aux dispositions du

Règlement (CE) N°1/2005, aux exigences d’IATA et/ou aux lignes directrices CITES relatives au transport le

cas échéant.

..................................................
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Explanatory notes/Notes explicatives : 

a) This certificate shall be completed according to the notes for the completion of certificates provided for

in Chapter 4 of Annex I to Commission Implementing Regulation (EU) 2020/2235./Ce certificat doit être

rempli conformément aux notes relatives au remplissage des certificats fournies au Chapitre 4 de l’Annexe I

du Règlement d’exécution (UE) 2020/2235 de la Commission.

b) This certificate is valid for 10 days from the date of issuing./Certificat valable pendant 10 jours après sa

date de délivrance.

Footnotes/Notes de bas de page : 
1 Delete if not applicable. /Supprimer la mention inutile.  
2 Enter the date in the format dd/mm/yyyy. /Saisir une date au format jj/mm/aaaa. 

Official Veterinarian/Vétérinaire officiel  

……………………………………………………….. 

Name (in Capital letters)/Nom (en lettres majuscules)  

Date :  ………………………………………………… 

Signature : 

……………………………………………………

…………………………………………………… 

Qualification and title/Qualification et intitulé 

Stamp/Cachet : 

..................................................
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